
PREFACE TO THE AMPLIFIED BIBLE 

In 1958 The Lockman Foundation and Zondervan Publishing House issued the first edition of the Amplified 

New Testament after more than 20,000 hours of research and prayerful study. Some four years later the first of 

two Old Testament volumes appeared (the Amplified Old Testament, Part Two- Job to Malachi), followed in 

1964 by the publication of the Amplified Old Testament, Part One—Genesis to Esther.  The next year (1965) 

the Amplified Bible came out in one volume. 

Now, twenty-two years later, Zondervan Bible Publishers and The Lockman Foundation are pleased to present 

the Amplified Bible, Expanded Edition.  The purpose of all the characters in the story of the making of the 

Amplified Bible is still relevant today: to communicate the Word of God to people and to exalt Jesus Christ. 

This has been the fourfold aim of the Lockman Foundation from the beginning: 

1. That it should be true to the original Hebrew and Greek. 

2. That it should be grammatically correct. 

3. That it should be understandable to the masses. 

4. That it should give the Lord Jesus Christ His proper place, the place which the Word gives Him. 

From the days of John Wycliffe (1329–1384) and the first English Bible to the present, translators have 

worked diligently on English versions designed to faithfully present the Scriptures in contemporary language. 

The Amplified Bible is not an attempt to duplicate what has already been achieved, nor is it intended to be a 

substitute for other translations. Its genius lies in its rigorous attempt to go beyond the traditional "word-for-

word" concept of translation to bring out the richness of the Hebrew and Greek languages. Its purpose is to 

reveal, together with the single English word equivalent to each key Hebrew and Greek word, any other 

clarifying meanings that may be concealed by the traditional translation method. Perhaps for the first time in an 

English version of the Bible, the full meaning of the key words in the original text is available for the reader. In 

a sense, the creative use of the amplification merely helps the reader comprehend what the Hebrew and Greek 

listener instinctively understood (as a matter of course). 

Take as an example the Greek word pisteuo, which the vast majority of versions render "believe." That 

simple translation, however hardly does justice to the many meanings contained in the Greek pisteuo:  "to 

adhere to, cleave to; to trust, to have faith in; to rely on, to depend on."  Consequently, the reader gains 

understanding through the use of amplification, as in John 11:25: "Jesus said to her, I am [Myself] the 

Resurrection and the Life. Whoever believes in (adheres to, trusts in, and relies on) Me, although he may die, 

yet he shall live." 

In the words of the apostle Paul, "And we are setting these truths forth in words not taught by human 

wisdom but taught by the [Holy] Spirit. . . [that His glory may be both manifested and recognized]"  (1 Cor 

2:13; Phil 1:11). 

INTRODUCTION TO THE AMPLIFIED BIBLE 

About the Amplified Bible 

The story of the Amplified Bible is a remarkable story of faith, hope, and love. It’s the story of a woman, a 

foundation, a committee, and a publisher. Commitment, energy, enthusiasm, giftedness—these are the words 

that paint the picture, the picture of the making of a translation. 

Frances Siewert (Litt. B., B.D., M.A., Litt. D.) was a woman with an intense dedication to the study of the 

Bible. It was Mrs. Siewert (1881–1967) who laid the foundation of the Amplified Bible, devoting her life to a 

familiarity with the Bible, with the Hebrew and Greek languages, and with the cultural and archaeological 

background of Biblical times, which would result in the publication of this unique translation. 

Every vision need visionaries willing to follow the cause. The story of this dream is no different. Mrs. 

Siewert’s vision was seen by a California non-profit foundation called The Lockman Foundation, made up of 

Christian men and women who through their commitment, their expertise, and their financial support 



undergirded Mrs. Siewert’s monumental translation project. The Lockman Foundation’s purpose remains today 

what is was then: to promote Bible translation, Christian evangelism, education, and benevolence. 

Commitment, energy, enthusiasm, giftedness—the things visions are made of—describes the efforts of the 

committee appointed by The Lockman Foundation to carefully review the impressive work of Mrs. Siewert. 

This Editorial Board, made up of dedicated people, lent credibility and organization to this unprecedented 

attempt to bring out the richness of the Hebrew and Greek languages within the English text itself. 

One chapter yet remained to bring the vision into reality. A publishing house in Grand Rapids, Michigan, on 

its way to becoming a major religious publishing firm, seized the opportunity to participate in a project which 

all visionaries involved strongly believed would be used by God to change lives. The Zondervan Publishing 

House joined the team, and the dream became reality with the publication of the Amplified New Testament in 

1958, followed by the two-volume Amplified Old Testament in 1962 and 1964, and the one-volume Amplified 

Bible in 1965. 

Features of the Amplified Bible 

The Amplified Bible, Expanded Edition, features the text of the Amplified Bible, with explanatory and 

devotional footnotes; a reference system contained within the text; a comprehensive bibliography of original 

sources cited in the footnotes. 

THE TEXT OF THE AMPLIFIED BIBLE 

The text of the Amplified Bible is easy to understand, and is made even easier to understand by the 

inclusion of informative footnotes which often alert readers to different textual readings and give insight into 

Greek grammar and translation. Numerous Bible translation are among the sources cited in the footnotes, as 

well as some of the greatest lexicographers of all time and some of the best of Bible commentators. 

To help readers achieve the greatest possible clarity and understanding in their reading of the text of the 

Amplified Bible, some explanation of the various markings within the text is necessary: 

Parentheses  (    )  signify additional phases of meaning included in the original word, phrase, or clause of the 

original language. 

Brackets  [   ]  contained justified clarifying words o comments not actually expressed in the immediate original 

text, as well as definitions of Greek names. 

Italics Point Out: 

1. certain familiar passages now recognized as not adequately supported by the original manuscripts. This 

is the primary use of italics in the New Testament, so that, upon encountering italics, the reader is 

alerted to a matter of textual readings. Often these will be accompanied by a footnote. See as an example 

Matthew 16:2–3. 

2. conjunctions such as "and," "or," and the like, not in the original text, but used to connect additional 

English words indicated in the same original word. In this use, the reader, upon encountering a 

conjunction in italics, is alerted to the addition of an amplified 8word or phrase. See as an example Acts 

24:3. 

3. words which are not found in the original Greek but implied by it. 

Capitals are Used: 

1. in names and personal pronouns referring to the Deity. See as an example 1 Peter 2:6. 

2. in proper names of persons, places, specific feasts, topographical names, personifications, and the like. 

See as an example John 7:2. 

Abbreviations may on occasion be encountered in either the text or in the footnotes. 

cf., compare, confer 

ch., chs. chapter, chapters 

e.g. for example 



etc. and so on 

i.e., that is 

v., vv. verse, verses 

ff. following 

ft. foot 

c.  about 

KJV King James Version 

RV  Revised Version 

ASV American Standard Version 

THE REFERENCE SYSTEM 

The reference system of the Amplified Bible is contained within the text. The Scripture references are 

placed within brackets at the end of a verse, and are intended to cover any part of the preceding verse to which 

they apply. If a verse contains more than one Scripture reference, the list of references is in Biblical order. A 

sensitivity to the prophecy-fulfillment motif is indicated by such references as [Fulfilled in… ]; [Foretold in… ]. 

THE BIBLIOGRAPHY 

A comprehensive, though not exhaustive, bibliography of original sources cited in the footnotes is included 

in the back of the Bible. The bibliography lists basic information such as author or editor/editors, book or 

periodical title, publisher (and location of publisher), and date of publication. For more information on the 

bibliography, see the introduction to the bibliography. 

 


